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By this Agreement made and entered into on the 29th day of December, 1981,
the Government of Jamaica (hereinafter referred to as the "Borrower") and the
United States of America, acting through the Agency for International Development
(hereinafter referred to as "A.I.D."), hereby agree as follows:

Section 1. THE LOAN

A. The Loan. For the purposes of providing immediate balance of payments
support to the Borrower and to stimulate production, exports and employment in
Jamaica, A.I.D., pursuant to the Foreign Assistance Act of 1961, as amended, agrees
to lend the Borrower under the terms of this Agreement not to exceed Thirty-eight
Million United States ("U.S.") Dollars ($38,000,000) ("Loan"). The aggregate amount
of disbursements under the Loan shall be referred to herein as "Principal."

B. Interest. The Borrower will pay to A.I.D. interest which will accrue at the
rate of two percent (2%) per annum for ten (10) years following the date of the first
disbursement hereunder and at the rate of three percent (3%) per annum thereafter
on the outstanding balance of Principal and on any due and unpaid interest. Interest

I Came into force on 29 December 1981 by signature.
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on the outstanding balance will accrue from the date (as defined in Section 5 hereof)
of each respective disbursement, and will be payable semi-annually. The first pay-
ment of interest will be due and payable no later than six (6) months after the first
disbursement hereunder, on a date to be specified by A.I.D.

C. Repayment. The Borrower will repay to A.I.D. the Principal within
twenty (20) years from the date of the first disbursement of the Loan in twenty-one
(21) approximately equal semi-annual installments of Principal and interest. The
first installment of Principal will be payable nine and one-half (91/2) years after the
date on which the first interest payment is due in accordance with Subsection B.
A.I.D. will provide the Borrower with an amortization schedule in accordance with
this Subsection after the final disbursement under the Loan.

D. Application, Currency, and Place of Payment. All payments of interest
and Principal hereunder will be made in U.S. Dollars and will be applied first to the
payment of interest due and then to the repayment of Principal. Except as A.I.D.
may otherwise specify in writing, payments will be made to the Controller, Office of
Financial Management, Agency for International Development, Washington, D.C.
20523, U.S.A., and will be deemed made when received by the Office of Financial
Management.

E. Prepayment. Upon payment of all interest and any refunds then due, the
Borrower may prepay, without penalty, all or any part of the Principal. Unless A.I.D.
otherwise agrees in writing, any such prepayment will be applied to the installments
of Principal in the inverse order of their maturity.

F. Renegotiation of Terms
(i) The Borrower and A.I.D. agree to negotiate, at such time or times as either

may request, an acceleration of the repayment of the Loan in the event that there is
any significant and continuing improvement in the internal and external economic
and financial position and prospects of Jamaica, which enable the Borrower to repay
the Loan on a shorter schedule.

(ii) Any request by either party to the other to so negotiate will be made pur-
suant to Section 12, and will give the name and address of the person or persons who
will represent the requesting party in such negotiations.

(iii) Within thirty (30) days after delivery of a request to negotiate, the re-
quested party will communicate to the other, pursuant to Section 12, the name and
address of the person or persons who will represent the requested party in such
negotiations.

(iv) The representatives of the parties will meet to carry on negotiations no
later than thirty (30) days after delivery of the requested party's communication
under clause (iii). The negotiations will take place at a location mutually agreed upon
by the representatives of the parties, provided that, in the absence of mutual agree-
ment, the negotiations will take place at the office of Borrower's Minister of Finance
in Jamaica.

G. Termination on Full Payment. Upon payment in full of the Principal and
accrued interest, this Agreement and all obligations of the Borrower and A.I.D.
under it will cease.

Section 2. CONDITIONS PRECEDENT TO DISBURSEMENT

A. First Disbursement. Prior to the first disbursement under this Agree-
ment, or to the issuance by A.I.D. of documentation pursuant to which disbursement
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will be made, the Borrower will, except as A.I.D. may otherwise agree in writing,
furnish A.I.D., in form and substance satisfactory to A.I.D.:

(i) An opinion of the Attorney General of the Borrower, or other counsel satis-
factory to A.I.D., that this Agreement has been duly authorized and/or ratified by,
and executed on behalf of, the Borrower and that it constitutes a valid and legally
binding obligation of the Borrower in accordance with all of its terms;

(ii) A statement of the name or names of the persons holding or acting in the
office of the Borrower specified in Section 13, and a specimen signature of each
person specified in such statement; and

(iii) All reports due to A.I.D. at that time in accordance with the terms and
conditions of the first Production and Employment Loan (No. 532-K-014) and a
report relating to the U.S. goods and services imported thereunder.

B. Subsequent Disbursement. Prior to disbursement under this Agreement,
or to the issuance of documentation pursuant to which disbursement will be made,
in excess of $5,000,000, the Borrower will, except as A.I.D. may otherwise agree in
writing, furnish or cause to be furnished to A.I.D., in form and substance satisfactory
to A.I.D., evidence that:

(i) The Borrower is substantially meeting conditions contained in its agreement
with the International Monetary Fund ("IMF"); and

(ii) The Borrower and the International Bank for Reconstruction and Develop-
ment ("IBRD") have reached substantial agreement with respect to the proposed
Sructural Adjustment Loan.

Section 3. NOTIFICATION

When A.I.D. has determined that the conditions precedent specified in Section
2 have been met, it will promptly notify the Borrower.

Section 4. TERMINAL DATES FOR CONDITIONS PRECEDENT

A. First Disbursement. If the conditions specified in Section 2.A. have not
been met within sixty (60) days from the date this Agreement is made and entered
into, or such later date as A.I.D. may agree in writing, A.I.D., at its option, may
terminate this Agreement by written notice to the Borrower.

B. Subsequent Disbursement. If the conditions specified in Section 2.B.
have not been met within ninety (90) days from the date of this Agreement, or such
later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its option, may cancel the then
undisbursed balance of the Loan, and may terminate this Agreement by written
notice to the Borrower. In the event of such termination, the Borrower will repay
immediately the Principal then outstanding and any accrued interest; on receipt of
such payments in full, this Agreement and all obligations of the Borrower and A.I.D.
will terminate.

Section 5. DISBURSEMENT

Disbursement of the Loan funds made available under this Agreement will be
made in two installments pursuant to requests for disbursement by the Borrower
and subsequent to satisfaction of the Conditions Precedent to disbursement under
Section 2. Each request for disbursement will be submitted to the Mission Director,
USAID Mission to Jamaica, in a form and in substance satisfactory to A.I.D. In

Vol. 1550, 1-26960



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

accordance with each request for disbursement, A.I.D. will deposit the funds into an
account of the Borrower at a United States bank in the United States designated by
the Borrower.

Section 6. TERMINAL DATE FOR REQUESTING DISBURSEMENT

The terminal date for requesting disbursements of Loan funds will be six (6)
months from the date this Agreement was made and entered into, except as A.I.D.
may otherwise agree in writing.

Section 7. USE OF LOCAL CURRENCY

The Borrower agrees that currency of Jamaica equivalent in amount to the
United States dollar disbursements hereunder shall be allocated to finance the local
currency cost of development programs in Jamaica. The highest rate of exchange
which is not unlawful in Jamaica on the date of dollar disbursements shall be used
in determining the total amount required to be so allocated. Allocation of these funds
will be as agreed upon by the Borrower and A.I.D. The Borrower will submit to
A.I.D. Quarterly Activity Status Reports which will show actual disbursements by
activity.

Section 8. TAXATION

This Agreement and the amount to be loaned hereunder shall be free from any
taxation or fees imposed under any laws in effect within Jamaica.

Section 9. USE OF FUNDS

A. Ineligible Procurement. The United States Dollar funds provided here-
under shall be available as free foreign exchange assets of the Borrower. However,
the Borrower agrees that such funds shall not be used to finance military require-
ments of any kind including the procurement of commodities or services for military
purposes and shall not be used to finance luxury items, food or pesticides which are
not registered by the U.S. Environmental Protection Agency without restriction.

B. U.S. Imports. The Borrower agrees that within twelve (12) months of the
date of each disbursement by A.I.D. of U.S. Dollar funds under this Agreement, the
Borrower shall import or cause to be imported into Jamaica goods and/or services
from the United States in an amount at least equivalent to the amount of each such
disbursement. Documentation evidencing imports attributed to the funds provided
under this Agreement shall be retained by the Bank of Jamaica as part of its files
related to this Agreement and shall be available for review and/or audit in accord-
ance with Section 10 hereof.

C. Imports Reports. The Borrower agrees that within fifteen (15) months of
the date of each disbursement by A.I.D. of U.S. dollar funds under this Agreement,
the Borrower will submit to A.I.D. a list of the goods and/or services against which
the Borrower attributed the United States Dollar loan proceeds pursuant to Sec-
tion 9.B.

Section 10. RECORDS

The Borrower agrees to maintain financial records relating to the utilization
of U.S. Dollar funds loaned by A.I.D. under this Agreement, and to local cur-
rency funds allocated pursuant to this Agreement, by use of the Borrower's usual
accounting procedures, which shall follow generally accepted accounting proce-
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dures. All such financial records shall be maintained for at least three years after the
final disbursement, and shall be made available at any reasonable time to authorized
representatives of A.I.D. for the purpose of examination and inspection.

Section 11. TERMINATION; REMEDIES

A. Cancellation by Borrower. The Borrower may, by giving A.I.D. thirty
(30) days written notice, cancel any part of the Loan which has not been disbursed.

B. Events of Default; Acceleration. It will be an "Event of Default" if Bor-
rower shall have failed:

(i) To pay when due any interest or installment of Principal required under this
Agreement; or

(ii) To comply with any other provision of this Agreement; or

(iii) To pay when due any interest or installment of Principal or other payment
required under any other loan, guaranty or other agreement between the Borrower
or any of its agencies and A.I.D. or any of its predecessor agencies.

If an Event of Default shall have occurred, then A.I.D. may give the Borrower
notice that all or any part of the unrepaid Principal will be due and payable sixty (60)
days thereafter, and, unless such Event of Default is cured within that time, such
unrepaid Principal and accrued interest hereunder will be due and payable imme-
diately.

C. Suspension. If at any time:

(i) An Event of Default has occurred; or

(ii) An Event occurs that A.I.D. determines to be an extraordinary situation
that makes it improbable either that the purpose of the Loan will be attained or that
the Borrower will be able to perform its obligations under this Agreement; or

(iii) Any disbursement by A.I.D. would be in violation of the legislation gov-
erning A.I.D.; or

(iv) The Borrower shall have failed to pay when due any interest, installment
of principal or other payment required under any other loan, guaranty, or other
agreement between the Borrower or any of its agencies and the Government of the
United States or any of its agencies;

Then A.I.D. may decline to make any disbursements under this Agreement.

D. Cancellation by A.I.D. If, within sixty (60) days from the date of any
suspension of disbursements pursuant to Section 11 .C., the cause or causes thereof
have not been corrected, A.I.D. may cancel any part of the Loan that is not then
disbursed.

E. Continued Effectiveness of Agreement. Notwithstanding any cancella-
tion, suspension of disbursements, or acceleration of repayment, the provisions of
this Agreement will continue in effect until the payment in full of all Principal and
accrued interest hereunder.

F. Nonwaiver of Remedies. No delay in exercising any right or remedy
accruing to a Party in connection with its financing under this Agreement will be
construed as a waiver of such right or remedy.
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Section 12. COMMUNICATIONS

Any notice, request, document or other communication submitted by either
party to the other under this Agreement will be in writing or by telegram, cable or
radiogram, and will be deemed duly given or sent when delivered to such party at the
following addresses:

To the Borrower:
The Financial Secretary
Ministry of Finance
30 National Heroes Circle
Kingston 4

To A.I.D.:
USAID Mission to Jamaica
American Embassy Kingston
Kingston, Jamaica

Section 13. REPRESENTATIVES

For all purposes relevant to this Agreement, the Borrower will be represented
by the individual holding or acting in the office of the Minister of Finance, and A.I.D.
will be represented by the individual holding or acting in the office of the Mission
Director, USAID Mission to Jamaica, each of whom, by written notice, may desig-
nate additional representatives. The names of the representatives of the Borrower,
with specimen signatures, will be provided to A.I.D., which may accept as duly
authorized any instrument signed by such representatives in implementation of this
Agreement, until receipt of written notice of revocation of their authority.

IN WITNESS WHEREOF, the Government of Jamaica and the United States of
America, each acting through its duly authorized representative, have caused this
Agreement to be signed in their names and delivered as of the day and year first
above written.

Government of Jamaica: United States of America:

By: [Signed - Signe I  By: [Signed - Signe]2

Title: Minister of Finance Title: Assistant Secretary of State

By: [Signed - Signe]3

Title: Ambassador

By: [Signed - Signe]4

Title: Acting Director USAID
Mission to Jamaica

I Signed by Edward P. G. Seaga - Signd par Edward P. G. Seaga.
2 Signed by Thomas 0. Enders - Signd par Thomas 0. Enders.
3 Signed by Loren E. Lawrence - Sign6 par Loren E. Lawrence.
4 Signed by Frank L. Morris - Signd par Frank L. Morris.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD DE PRfET' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA JAMAI-
QUE ET LE GOUVERNEMENT DES IETATS-UNIS D'AMIRI-
QUE, AGISSANT PAR L'INTERMEDIAIRE DE L'AGENCY FOR
INTERNATIONAL DEVELOPMENT, POUR LA PRODUCTION
ET L'EMPLOI PRIET II

Date: 29 d6cembre 1981
Num6ro du Pr~t de I'A.I.D. 532-K-017
Numdro du Projet 532-0089
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lables aux d6boursements devront
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Section 4.A. Premier d6boursement
Section 4.B. D6boursements ult6rieurs

Section 5. D6boursement
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tion des d6boursements
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Section 12. Communications
Section 13. Repr6sentants

Aux termes du pr6sent Accord, fait et conclu le 29 d6cembre 1981, le Gouver-
nement de ]a Jamaique (ci-apr~s d6nomm6 1'< Emprunteur >) et les Etats-Unis
d'Am6rique agissant par l'interm6diaire de l'Agency for International Development
(ci-apr~s d6nomm6 1'< AID ) sont convenus de ce qui suit:

Section 1. LE PRP-T
A. Le Pr4t. Afin d'assurer h l'Emprunteur un appui imm6diat en mati~re de

balance des paiements et de stimuler ]a production, les exportations et l'emploi A la
Jamaique, I'AID, conform6ment A la loi de 1961 intitule Foreign Assistance Act (loi
relative A I'assistance aux pays 6trangers), telle qu'elle a 6t6 modifi6e, accepte de
prater A l'Emprunteur, conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord, une

I Entr en vigueur le 29 d&embre 1981 par la signature.
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somme ne drpassant pas trente-huit millions (38 000 000) de dollars des Etats-Unis
(ci-apr~s ddnomm6 le < Prrt >>). Le montant global des drboursements au titre du
Prrt est drnomm6 le « Principal >.

B. Intgr&s. L'Emprunteur paiera A I'AID des intdrts, au taux annuel de
deux pour cent (2%) pendant dix (10) ans A compter de la date du premier drbourse-
ment et au taux de trois pour cent (3 %) par an par la suite sur le solde non rembours6
du Principal et sur tous int~rts dus mais non payds. Les intrrets sur le solde non
rembours6 courront A compter de la date de chaque remboursement (telle que cette
date est drfinie au paragraphe 5) et seront payables semestriellement. Le premier
versement des intr8ts dus sera effectua au plus tard six (6) mois apr s le premier
d6boursement, A une date qui sera fixre par I'AID.

C. Remboursements. L'Emprunteur remboursera le Principal A I'AID en
vingt (20) ans A compter de la date du premier dtboursement au titre du present
Accord; A cette fin, il effectuera vingt et un (21) versements semestriels approxima-
tivement 6gaux au titre du Principal et des intdrts. Le premier versement au titre du
remboursement du Principal sera dQ neuf ans et demi (9 ans et 1/2) apris la date b
laquelle le premier versement au titre des intdrts devra 8tre effectu6 conformrment
A la sous-section B. Apr~s le dernier drboursement au titre du prdsent Pr&t, I'AID
remettra A l'Emprunteur un tableau d'amortissement 6tabli conformment A la pr6-
sente sous-section.

D. Imputation, monnaie et remise des versements. Tous les versements au
titre des int6rts et du Principal effectuds conformiment au prdsent Accord seront
libellrs en dollars des Etats-Unis et seront imputes en premier lieu sur les intrts
dus, puis sur le Principal non rembours6. Sauf indication contraire 6crite de l'Em-
prunteur et de I'AID, tous ces versements seront remis au Controller, Office of
Financial Management, Agency for International Development, Washington,
D.C., 20523, Etats-Unis d'Am6rique et seront rdput6s avoir 6t6 faits lorsque l'Office
of Financial Management les aura regus.

E. Versements anticipis. Apr~s paiement de tous les intdrts et de toutes les
tranches de remboursement qui seront alors dus, l'Emprunteur pourra verser par
anticipation, sans prnalit6, la totalit6 ou une partie du Principal. A moins que I'AID
n'en convienne autrement par 6crit, tout versement anticip6 sera imput6 sur les
tranches de remboursement du Principal encore dues, dans l'ordre inverse de leurs
6chrances.

F. Renggociation des modalitds du Prt
i) L'Emprunteur et I'AID s'engagent A n6gocier, A tout moment o6 l'un ou

l'autre pourra le demander, le remboursement anticip6 du Principal dans le cas
d'une amelioration notable et continue de la situation 6conomique et financi~re
intrrieure et extrrieure et des perspectives de la Jamaique de nature A permettre A
l'Emprunteur de rembourser plus rapidement le Pr~t;

ii) Toute demande de renrgociation adressde par une Partie A l'autre sera faite
conformrment aux dispositions de la section II, et indiquera le nom et l'adresse de
la personne ou des personnes qui reprrsenteront la Partie ayant fait la demande dans
ces nrgociations;

iii) Dans un ddlai de trente (30) jours apr~s la remise d'une demande de ngo-
ciations, la Partie requise communiquera bL l'autre, conformrment aux dispositions
de la section 12, le nom et l'adresse de la personne ou des personnes qui la reprdsen-
teront dans ces ngociations;
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iv) Les reprdsentants des Parties se r6uniront pour entamer les ndgociations au
plus tard trente (30) jours apr6s la remise de ]a communication adress6e par la Partie
requise conform6ment A la sous-section iii. Les n6gociations se d6rouleront dans un
lieu convenu d'un commun accord entre les reprdsentants des Parties, dtant entendu
qu'A d6faut d'accord mutuel, les n6gociations auront lieu A la Jamaique, au Minist~re
des finances de l'Emprunteur.

G. Extinction de l'Accord aprks remboursement intigral. Lorsque la tota-
litd du Principal et tous les intr8ts dchus auront 6t6 pay6s, le pr6sent Accord et
toutes les obligations qui en d6coulent pour l'Emprunteur et pour 'AID prendront
fin.

Section 2. CONDITIONS PRtALABLES AUX D2BOURSEMENTS

A. Premier diboursement. Avant le premier d6boursement en vertu du pr6-
sent Accord, ou l'6mission par I'AID de la premiere lettre d'engagement au titre du
Pret, l'Emprunteur produira A I'AID, A moins que celle-ci n'accepte par 6crit qu'il en
soit autrement, les pieces suivantes prdsent6es d'une manire acceptable pour I'AID
quant au fond et A la forme :

i) Un avis du Ministre de la justice de l'Emprunteur stipulant que le pr6sent
Accord a 6t dfiment autorisd et/ou ratifi6 par l'Emprunteur et sign6 en son nom et
qu'il constitue un engagement valable ayant force obligatoire pour l'Emprunteur
conform6ment A toutes ses dispositions; et

ii) Une piece donnant le nom ou les noms des personnes habilit6es b agir pour
le compte de l'Emprunteur en ce qui concerne la section 13, ainsi qu'un sp6cimen de
la signature de chacune des personnes mentionn6es dans ladite pi ce; et

iii) Tous les rapports qu'il incombe A I'AID de fournir A ce stade confor-
m6ment aux modalit6s du premier Prt A la production ou A l'emploi (no 532-K-014)
et un rapport relatif aux biens et services des Etats-Unis conform6ment aux dispo-
sitions ci-apr~s.

B. Diboursements ultgrieurs. Avant tout d6boursement aux termes du prd-
sent Accord, ou l'6mission de la lettre d'engagement au titre du Pr~t, d'un montant
sup6rieur A cinq millions (5 000 000) de dollars des Etats-Unis, l'Emprunteur pro-
duira ou veillera At ce qu'il soit produit pour son compte A I'AID, A moins que celle-ci
n'accepte par 6crit qu'il en soit autrement, une communication dont la forme et le
contenu seraient conformes aux indications de I'AID, la preuve que :

i) L'Emprunteur s'acquitte effectivement des conditions stipuldes dans l'Ac-
cord conclu entre lui et le Fonds mon6taire international (FMI); et

ii) L'Emprunteur et la Banque mondiale sont parvenus A un Accord effectif sur
le Pret A l'ajustement structurel propos6.

Section 3. NOTIFICATION DE L'EXtCUTION DES CONDITIONS PRPALABLES

L'AID notifiera sans retard A l'Emprunteur qu'elle juge remplies les conditions
pr6alables aux d6boursements sp6cifi6es A la section 2.

Section 4. DtLAI DANS LEQUEL LES CONDITIONS PRIIALABLES
AUX DKBOURSEMENTS DEVRONT ETRE REMPLIES

A. Premier ddboursement. Si les conditions sp6cifi6es A la section 2.A ne
sont pas remplies dans un d61ai de soixante (60) jours A compter de la date A laquelle
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le prdsent Accord a 6t6 fait et conclu, ou de toute date ult~rieure que I'AID pourra
agr~er par 6crit, I'AID pourra A son grd rdsilier le present Accord par voie de notifi-
cation 6crite i I'Emprunteur.

B. D~boursements ult~rieurs. Si les conditions sprcifires A la section 2.B ne
sont pas remplies dans un drlai de quatre-vingt-dix (90) jours A compter de la date
du present Accord, ou de toute date ultrrieure que I'AID pourra agrder par 6crit,
I'AID pourra A son gr6 annuler le solde non drbours6 du Pr& et rrsilier le present
Accord par voie de notification 6crite A l'Emprunteur. En pareil cas, l'Emprunteur
devra rembourser immrdiatement le Principal non rembours6 et les int&ts 6chus.
Le remboursement en entier de ces sommes aura pour effet de mettre fin au prdsent
Accord ainsi qu'aux obligations de l'Emprunteur et de I'AID.

Section 5. DBOURSEMENT

Le drboursement des fonds accord6s en vertu du present Accord s'effectuera
en deux versements conformdment aux demandes d'autorisation de drboursement
de l'Emprunteur et sous reserve que les conditions prralables visres A ]a section 2
aient W remplies..Chaque demande d'autorisation de drboursement sera prdsent~e
au Directeur de la Mission de I'AID A la Jamaique d'une mani~re qui soit acceptable
A I'AID quant au fond et h la forme. Conformrment it chaque demande d'autorisa-
tion de drboursement, 1'AID versera les fonds A un compte de l'Emprunteur aupris
d'une banque des Etats-Unis aux Etats-Unis qui aura 6t6 d6signde par l'Em-
prunteur.

Section 6. DATE LIMITE DES DEMANDES D'AUTORISATION DES DtBOURSEMENTS

A moins que I'AID n'accepte par 6crit qu'il en soit autrement, les demandes
d'autorisation de d~boursements devront 8tre prrsentdes dans un drlai de six (6)
mois suivant la date 4 laquelle le present Accord aura td fait et conclu.

Section 7. UTILISATION DE LA MONNAIE LOCALE

L'Emprunteur s'engage A ce qu'une somme en monnaie jamaiquaine corres-
pondant au montant des ddboursements en dollars des Etats-Unis effectus en vertu
du present Accord soit affect6e au financement des coflts en monnaie locale des
programmes de d6veloppement A la Jamaique. Le taux de change 16gal le plus 6lev6

la Jamaique, applicable A la date des d~boursements en dollars, sera utilis6 pour le
calcul du montant total de ]a somme A affecter et l'affectation se fera au bdndfice de
programmes sur lesquels l'Emprunteur et I'AID se seront mis d'accord. L'Emprun-
teur soumettra i I'AID des rapports d'activit6 trimestriels indiquant les d~bourse-
ments effectifs de l'Emprunteur pour chacun des projets.

Section 8. IMPOSITION

Le present Accord et le montant du pr&t accord6 en vertu de ses dispositions
seront exon~rs de tous imp6ts ou droits 6tablis aux termes de la 16gislation en
vigueur A la Jamaique.

Section 9. UTILISATION DES FONDS

A. Achats non autorisis. Les fonds en dollars des Etats-Unis accordds en
vertu du prdsent Accord seront mis A la disposition de l'Emprunteur en tant
qu'avoirs en devises libres. Toutefois, l'Emprunteur s'engage A ce que lesdits fonds
ne soient pas utilisds en vue du financement de besoins A caract~re militaire de
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quelque nature que ce soit, y compris 'achat de biens et services A des fins militaires,
ni pour le financement d'articles de luxe, de produits alimentaires ou de pesticides
qui n'ont pas 6t6 approuv6s sans r6serve par I'Agence pour la protection de l'envi-
ronnement des Etats-Unis.

B. Importations des Etats-Unis. L'Emprunteur s'engage A importer A la
Jamaique ou A ce que soit import6s pour son compte, dans un d6lai de douze (12)
mois A compter de la date de chaque d6boursement de I'AID en dollars des Etats-
Unis effectu6 en vertu du pr6sent Accord, des biens et services des Etats-Unis A
concurrence d'un montant correspondant au montant de chaque d6boursement.
Une documentation d6montrant que les importations ont 6 r6gl6es au moyen de
fonds accord6s en vertu du prdsent Accord sera conserv6e par la Banque de la
Jama'que aux dossiers se rapportant au pr6sent Accord. Cette documentation
pourra faire l'objet de consultation ou de v6rification comptable conform6ment A la
section 10 ci-apr~s.

C. Rapports relatifs aux biens imports. L'Emprunteur s'engage A fournir A
1'AID dans les quinze (15) mois suivant la date de chaque d6boursement effectu6 par
I'AID en dollars aux termes du pr6sent Accord une liste des biens et services impor-
t6s au moyen du produit du pret en dollars des Etats-Unis conform6ment A la sec-
tion 9.B.

Section 10. LIVRES COMPTABLES

L'Emprunteur s'engage A tenir des livres et des 6tats se rapportant h l'utilisa-
tion des fonds en dollars des Etats-Unis pr&6s aux termes du pr6sent Accord, ainsi
qu'aux fonds en monnaie locale affect6s conform6ment au pr6sent Accord. Ces
livres seront tenus selon les m6thodes de gestion comptables normalement utilis6es
par l'Emprunteur en se conformant aux principes et proc6dures d'une saine gestion
comptable g6n6ralement appliqu6s. Ces livres et ces 6tats seront conserv6s pendant
au moins trois (3) ans A compter de la date du dernier d6boursement et mis A ]a
disposition, A des moments raisonnables, des repr6sentants autoris6s aux fins d'exa-
men et d'inspection.

Section 11. ANNULATION; RECOURS

A. Annulation par l'Emprunteur. L'Emprunteur pourra, moyennant un
pr6avis dcrit de trente (30) jours, annuler toute partie du Prt qui n'aura pas encore
6t6 d6bours6e.

B. Manquements; exigibilitj anticipe. S'il se produit un ou plusieurs des
faits suivants (< Manquements ) :

i) Le fait que l'Emprunteur ne s'est pas acquitt6 de l'obligation d'effectuer A la
date d'dch6ance un versement au titre des int6r~ts ou du remboursement du Princi-
pal requis en vertu du pr6sent Accord;

ii) Le fait que l'Emprunteur ne s'est pas acquitt6 de l'obligation de se con-
former A toute autre disposition du pr6sent Accord; ou

iii) Le fait que l'Emprunteur ne s'est pas acquitt6 de l'obligation d'effectuer, A
la date d'dchdance, un versement au titre des int6r~ts ou du Principal ou tout autre
paiement requis en vertu de tout autre accord de pr&, de tout accord de garantie ou
de tout autre accord entre rEmprunteur ou l'un quelconque de ses organismes et
I'AID ou l'un quelconque des organismes qui l'ont pr6c6d6e, I'AID aura alors la
facult6 de notifier A l'Emprunteur que la totalit6 ou une partie quelconque du Prin-
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cipal non rembours6 sera exigible et payable soixante (60) jours apr~s ladite notifi-
cation et, A moins qu'il ne soit rem6di6 au manquement dans ce d6lai, le Principal
non rembours6 et tous intdr~ts 6chus en vertu du pr6sent Accord seront exigibles et
payables imm6diatement.

C. Suspension. Si A un moment quelconque:

i) Un manquement survient dans l'ex6cution d'une obligation;

ii) Un fait se produit que I'AID considre comme exceptionnel et qui rend
improbable la r6alisation des buts du Pret ou l'ex6cution par l'Emprunteur des obli-
gations qui lui incombent en vertu du pr6sent Accord;

iii) Un ddboursement par I'AID serait contraire A la 16gislation r6gissant
I'AID; ou

iv) L'Emprunteur ne s'est pas acquitt6 de l'obligation d'effectuer, A la date
d'6ch6ance, un versement au titre des int6r~ts ou du remboursement du Principal ou
tout autre paiement requis en vertu de tout autre accord de prat, de tout accord de
garantie ou de tout autre accord entre l'Emprunteur ou l'un quelconque de ses
organismes et le Gouvernement des Etats-Unis ou l'un quelconque de ses orga-
nismes;

L'AID aura alors la facultd de refuser d'effectuer des d6boursements en vertu
du pr6sent Accord.

D. Annulationpar I'AID. Si, apr~s une suspension des ddboursements inter-
venant en application de Ia section 11.C., le fait ou les faits A l'origine de ladite
suspension n'ont pas td rectifi6s dans un d6lai de soixante (60) jours A compter de
la date de la suspension, I'AID aura la facult6 d'annuler tout ou partie du Pret qui
n'aura pas encore 6t6 d6bours6.

E. Continuation des effets de l'Accord. Nonobstant toute annulation ou
suspension des d~boursements ou tout remboursement anticip6, les dispositions du
pr6sent Accord continueront A produire pleinement effet jusqu'au remboursement
total du Principal et au paiement intdgral des int6r~ts dus en vertu du pr6sent
Accord.

F. Non-renonciation aux recours. Le fait pour une Partie de tarder A exercer
ou de ne pas exercer un droit, pouvoir ou recours dont elle peut se pr6valoir en vertu
du pr6sent Accord ne sera pas interprdt6 comme constituant une renonciation A l'un
de ces droits, pouvoirs ou recours.

Section 12. COMMUNICATIONS

Toute notification, demande, document ou autre communication adress6 par
l'une ou l'autre des Parties A l'autre Partie en application du pr6sent Accord sera
formul6 par 6crit ou par t616gramme ou radiogramme, et sera r6put6 avoir t6
dfiment exp6di6 ou remis aux adresses suivantes:

A l'Emprunteur:

Adresse postale:
Secr6taire financier
Minist~re des finances
30 National Heroes Circle
Kingston 4

Vol. 1550, 1-26960



174 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 1989

A I'AID:
Adresse postale:
USAID Mission to Jamaica
American Embassy Kingston
Kingston (Jama'que)

Section 13. REPRtSENTANTS

A toutes les fins du prdsent Accord, 'Empmnteur sera reprdsent6 par la per-
sonne chargde, en titre ou de fagon intdrimaire, des fonctions de Ministre des finan-
ces, et I'AID sera reprdsente par la personne charg6e, en titre ou de fagon int6ri-
maire, des fonctions de Directeur de la Mission de I'USAID A la Jamaique. Ces
personnes seront habilit6es A d6signer des reprdsentants supplmentaires par notifi-
cation 6crite. Les noms des reprdsentants de l'Emprunteur, avec les spdcimens de
leurs signatures, seront fournis A I'AID qui pourra accepter comme ayant dt6
dfiment autorisd tout instrument sign6 par lesdits repr~sentants dans le cadre de
l'application du prdsent Accord, jusqu'A reception d'une notification dcrite de la
rdvocation de 'autorit6 conf6ree auxdits reprdsentants.

EN FOI DE QUOI, le Gouvernement de la Jamaique et les Etats-Unis d'Am6ri-
que, agissant par l'interm6diaire de leurs reprdsentants respectifs A ce dfiment auto-
ris6s, ont sign6 le prdsent Accord A la date indiqu6e ci-avant.

Pour le Gouvemement Pour les Etats-Unis d'Amnrique:

de la Jamaique:

Par: [EDWARD P. G. SEAGA] Par: [THOMAS 0. ENDERS]

Titre : Ministre des finances Titre : Secr6taire d'Etat adjoint

Par: [LOREN E. LAWRENCE]

Titre : Ambassadeur

Par: [FRANK L. MORRIS]

Titre : Directeur provisoire de la Mis-
sion de I'USAID A la Jamaique
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